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 صالملخّ 
أثبتت الدراسات اللسانية وجود اشتراكات بين لغات العالم، لقد في سياقٍ متصل.  علم التصنيف اللغوي بدارسة التشابهات التركيبية بين اللغات يهتمّ 

درس في ت الجملة من أهم المواضيع التي تنبرغ العالمية نسبةً لواضعها. إنّ موضوع ترتيب مكوّناوهي ما عُرفت بالعالميات اللغوية أو قواعد جري
، ترتبط أغلب الخصائص ذلكإلى  إضافة للدراسة التصنيفية. مما يشكل أرضية مناسبة بين اللغات على هذا الصعيد، فهناك تنوّع التصنيف اللغوي.

تسلسلات الفعل والفاعل،  ،في هذا البحث درسناوالمفعول. لقد  ،والفاعل ،ة للجملة، وهي الفعلت الرئيسااللغوية للغةٍ ما بكيفية ترتيب المكوّن
من حيث ترتيب  والمضاف والمضاف إليه، والصفة والموصوف، والفعل والمفعول في اللغتين العربية والفارسية اللتين تنتميان إلى طبقتين مختلفتين،

والوقوف على وضع اللغتين بالنسبة إلى القواعد  ،والعوامل المؤثرة عليه ،ة معرفة خصائص تسلسل المكوّنات في اللغتينوذلك بغي ؛ةالمكوّنات الرئيس
تي كنموذج لغوي وقد أ ،العالمية اللغوية الخاصة بتسلسل المكوّنات. لإنجاز الدراسة، تمّ جمع ألف جملة من النصوص الرسمية المختلفة لللغتين

، كما أنها تتناسب مع القواعد العالمية ذات VSOثناء الدراسة. لقد تبيّن أن اللغة العربية توافق ما ذهب إليه علماء اللغة بالنسبة للغات ببعضها كأمثلةٍ أ
هي توافق ف ،، كما هناك تباين في انطباقها مع القواعد العالميةSOVالصلة. بالمقابل، تخالف الفارسية ببعض خصائصها آراء العلماء بالنسبة للغات 

ستخدم عادةً لإبراز أهمية أحد المكوّنات ي في اللغتين، ممافي قاعدةٍ وتخالف في أخرى. مما توصلت إليه هذه المقالة أيضا حرية تسلسل المكوّنات 
 من خلال تقديمه على مكوناتٍ أخرى في الجملة.
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 المقدمةـ 1
والدلالية. مع هذا، أثبتت الدراسات اللسانية أن لغات  ،والنحوية ،والصرفية ،تختلف اللغات فيما بينها على المستويات الصوتية

، أي الخصائص الموجودة في 1العالميةدعى العالميات اللغوية أو القواعد اللغوية ت خصائصالعالم المختلفة تشترك معاً في 
جميع اللغات أو معظمها؛ فمثلًا إحدى المشتركات اللغوية على المستوى النحوي وجود طريقةٍ ما لتحويل الجملة الخبرية إلى 

 الاستفهامية في جميع اللغات. 
 أخرى لا تنطبق على كل اللغات. عدبينما توجد قوا ،ي جميع اللغاتلأنها مطّردة ف؛ 2دعى بالمطلقةهذه القاعدة العالمية ت

افل الذي قدّم للمح 4جرينبرغجوزيف . إنّ صاحب الفضل في هذا المجال هو 3ةتُدعى النسبيأخرى، توجد استثناءات لها  بعبارة
، ىبهرام و ى)رضائعديدة، حيث عُرفت هذه القواعد العالمية باسمه  وذلك بعد دراسته للغات عالمية، العلمية خمساً وأربعين قاعدة

 .6درس بالموازاة مع علم التصنيف اللغوي. إن موضوع العالميات اللغوية يُ (56 ، صشه.1334
)كريستال،  بغض النظر عن تاريخها ،بدراسة التشابهات التركيبية بين اللغات يهتمّ  ،من اللسانيات فرع يعلم التصنيف اللغو

مختلفة،  لغات المختارة للدراسة من عائلات لغويةوية أن تكون السعى في الدراسات التصنيفية اللغي ،لذلك؛ (433م، ص 2002
تكون النتائج وذلك ل ؛والفارسية من العائلة الهندوأوربية ةربية من العائلة اللغوية الساميفالع .كما هو الحال عليه في هذا البحث

قة بمقارنة المفاهيم اللغوية اسات المتعلدرة الكافية. لقد راج استخدام هذا المصطلح لإطلاقه على الالحاصلة متمتعةً بالدق
 .(22م، ص 2003فت، كرو) 5جبلنتز جورج فون ديردعى من قبل عالم لغة ي ،م1301وتصنيفها منذ العام 

تتنوع اللغات فيما بينها على هذا  ،من ناحيةف .دراسة ترتيب مكونات الجملة من أهم مواضيع علم التصنيف اللغوي عدّ ت
من التناسق والتناغم  يوجد نوعـ جرينبرغ  أخرى ـ كما يقول ومن ناحية، للدراسات التصنيفية ا التنوع أساساعتبر هذوي .الصعيد

فعلى سبيل  .غاتللومعظم الخصائص النحوية ل والمفعول، ،والفاعل ،ة، أي الفعلالرئيس التصنيفي بين ترتيب المكوّنات
 لقد ذكر .(52م، ص 1353) المفعول ـالفاعل  فعل ـذات الترتيب ال تقع أحرف الجر قبل الاسم المجرور في اللغات ،المثال
رنا أربعةً منها للدراسة في قد اختو(. 124، ص 1 ، جشه.1333)ة بالدراسة من قبل علماء اللغة دبير مقدم التسلسلات المعني محمد

وتسلسل المضاف والمضاف  ،والفاعل وهي تسلسل الفعل ،حيث تعتبر أهمها وأكثرها بروزاً في اللغات المختلفة ،هذا البحث
 وتسلسل الفعل والمفعول.  ،وتسلسل الصفة والموصوف ،إليه

 أسئلة البحث . 1ـ1
 لإجابة عن الأسئلة التالية:ايهدف البحث إلى 

 نات في اللغتين الفارسية والعربية؟ خصائص تسلسل المكو ماـ 
 د العالمية اللغوية الخاصة بتسلسل المكوّنات؟ لقواعبالنسبة إلى ا وضع اللغتين الفارسية والعربية ماـ 
  هي الأسباب المؤثرة على تسلسل المكوّنات؟ ماـ 

                                                 
1. Language Universals 

2. Absolute Universals 

3. Non Absolute Universals 

4. Joseph Greenberg 

5. Linguistic Typology 

6. Georg Von Der Gabelentz 
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 منهج البحث. 2ـ1
وفقاً لعلم التصنيف اللغوي. لإنجاز  ،تحليلية، كما تتم الدراسة بشكل مقارن بين اللغتينـ بعة في البحث وصفية الطريقة المت إن

حيث  ،المواقع الإلكترونيةو ،والصحف ،غتين من الكتبلمن النصوص الرسمية المختلفة للجمع ألف جملة  تمّ  ،هذه الدراسة
 في هذا البحث. ذكر بعضها كأمثلةتُ 
 خلفية البحث. 3ـ1
ى الدراسات ات الجملة في اللغتين العربية والفارسية، بالاعتماد علجديداً من حيث المقارنة بين مكونعتبر هذا البحث ي

يمكن أن  ؛مقارن بين اللغتين بشكل تم إنجازهاعديدة  هناك بحوث ،. مع هذاالموضوعةالعالمية  هاقواعدو التصنيفية اللغوية
 نشير إلى ما يلي:

تحليل الفعل في اللغتين  = ) عربىتجزيه و تحليل فعل در زبان فارسى و في مقالة (، شه.1323قامت عنود جمعة )
تلافات التي تساعد بغية التوصل إلى التشابهات والاخ ؛ي اللغتين الفارسية والعربيةبدراسة مقارنة للفعل ف(، الفارسية و العربية

قد  مجموعة من طلاب اللغة الناطقين بالعربية:مجموعتين  ـ لإنجاز بحثهاـ م اللغة الثانية. لقد اختارت الباحثة على تسهيل تعل
حر. توصلت الباحثة إلى أن أوجه الاختلاف بين  لّمت بشكلومجموعة قد تع ،تلقّت تعليمها على أساس فرضية التحليل التبادلي

كثر من أوجه التشابه. حقّقت المجموعة الأ  بالمجموعة الثانية.  ولى أيضاً نجاحا كبيرا مقارنةاللغتين بما يتعلّق بالفعل أ
زبان عربى و  مفعول مطلق، له و معه دربفي مقالة معنونة (، شه.1331) ىقربان هزهرو کبصالح مجيد تطرق ،كذلك

إلى  (،المفعول المطلق والمفعول له والمفعول معه في اللغة العربية ومعادلها في اللغة الفارسية = ) هاى آن در زبان فارسىبرابرى
إلى وجود معادلين واضحين في الفارسية لمفعولين من  ين الفارسية والعربية. لقد توصّل الباحثاندراسة أنواع المفعول في اللغت

 ،والمفعول له ،المفعول فيه. أما الأنواع الثلاثة الأخرى، أي المفعول المطلقو ،المفعول بهاعيل الخمسة في العربية، وهما المف
بدراسة الاختلافات بين  زد على ذلك، أنهما قاماأنها غير معروفة في اللغة الفارسية كوظيفةٍ نحوية.  استنتجواوالمفعول معه، فقد 

 تسمياتٍ لها في اللغة الفارسية.  ، أطلقانحو اللغتين؛ وفي النهايةالوظائف المذكورة في 
الصفة في  )= هاى فارسى و عربىصفت در زبانفي مقالة  ش(،ه.1332) ىرستم همحمدرضا نجاريان وراضيلقد قدّم و

ن الصفة في اللغة العربية تتطابق مع تعريفاً عاماً للصفة في اللغتين الفارسية والعربية. ذكر الباحثان أ (،اللغتين الفارسية والعربية
كما ذكرا أن الصفة في اللغة الفارسية تنقسم إلى  والنكرة ،والمعرفة ،والتأنيث ،والتذكير ،والعدد ،من حيث الإعراب ،موصوفها

 على عكس اللغة العربية.  ،ولاحقة ،سابقة :قسمين
له در زبان عربى و تطبيقى ساختار و اركان جمبررسى  رسالة في (،شه.1336) اوزملاؤه ىصالح زينب تناولتكذلك 

دراسة بنية الجملة في اللغتين الفارسية والعربية. (، لبنية وعناصر الجملة في اللغتين العربية والفارسيةدراسة مقارنة  )= فارسى
م ن مختلفتين، كما أنهنتميان إلى عائلتين لغويتيرغم أنهما ت متعددة في نحو اللغتين، وجد مشتركاتأنه ت تؤكد المقالة على

 من الأشكال. للغتين، يمكن وضع معادل له بشكللأحد المواضيع في ا مشترك يعتقدون إن لم يكن هناك عنوان
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 علم التصنيف اللغوي . 2
عريق. ورغم أنه لا يمكن بسهولة  ها تاريخإنّ النشاطات البحثية التي يمكن جعلها تحت مسمّى "علم التصنيف اللغوي"، ل

د أول برنامج بحثي في هذ المجال، إلا أنه يمكن العثور على الفرضيات الأساسية من نصوصٍ أقدم من مكتوبات القرن تحدي
 .(1م، ص 1333نون، باي)شيباتاني و التاسع عشر

سب عتبر انطلاقة الأبحاث تحت مظلّة هذا الفرع اللساني بشكل فعلي منذ أوائل القرن التاسع عشر. لقد اكتت حال، ةعلى أي
علم التصنيف معاني متعددة خلال المراحل الزمنية المختلفة. إنّ أول هذه التعاريف وأبسطها هو تصنيف اللغات وفقاً 

 رد فعل عدفي القرن التاسع عشر وكان ي . لقد راج هذا التعريف1لخصائصها الصرفية، والذي قد عُرف باسم التصنيف النمطي
وية. على هذا الأساس، تشخّص فرعان منفصلان تماماً عن بعضهما، أي علم التصنيف على تقسيم اللغات من حيث العائلة اللغ

 .(132م، ص 3321)روبينز،  هذا الأمر تطوراً كبيراً آنذاك واعتبرمنهما مسلكه الخاص  وسلك كلّ  ،2وعلم أصل الكلمات
؛ جزئية متأثراً في ذلك من الحركة البنيويةة إلى الالأول من القرن العشرين من الكليلقد تغيّر منهج علم التصنيف في النصف 

 ة،ذي النزعة الكلي على حدة. في علم التصنيف القديم ذي بنية يمكن دراسة أجزائه كلا إذ يرى منظّروها أن اللغة عبارة عن نظام
 بينما في علم ،خاصة، وذلك فقط على أساس إحدى خصائصها اللغوية في طبقةعام  جعل إحدى اللغات بشكلكانت ت

 درس التشابهات والاختلافات المحتملة على كافة الأصعدة. ت التصنيف الحديث ذي النزعة الجزئية،
دعى هذا التعريف يو م في جميع اللغات.ن دراسة الصيغ التي تقع بشكل منظ، يكون علم التصنيف عبارة عى ذلكعلبناء 

 فمثلًا تقع اللغتان اليابانية ؛ع الفعل في الجملةحسب مكان تموض وكمثالٍ على ذلك، تصنيف اللغات ؛3بالتعميم النمطي
أول الجملة. يشكّل هذا فالفعل في اليابانية يأتي في نهاية الجملة، بينما يأتي في البرتغالية في  ؛والبرتغالية في طبقتين مختلفتين

في هذا العصر. ومنذ الستينيات  ه الذي تزامن مع تقديم القواعد اللغوية العالمية من قبل جرينبرغ، أساس علم التصنيفالتوج
دعى هذا منهج علم التصنيف بالجرينبرغي الذي ي ،القواعد العالمية أيضاً. أحيانا كرتكلما ذكر علم التصنيف، ذ ،وإلى اليوم

 . (14، ص شه.1334، ىبهرام و ى)رضائ 4يقع مقابلًا للمنهج الشومسكي
فالغاية من القواعد العالمية . فهما كوجهين لعملةٍ واحدة نيف يرتبطان معاً،نّ القواعد العالمية اللغوية وعلم التصأ في الحقيقة

غالباً ما يؤدي التصنيف  ،إلى ذلك إضافةتصنيف بدراسة هذا التنوع اللغوي. وضع حدود لتنوع اللغات، ومن جهته يهتم علم ال
 عد العالمية.اللغوي إلى كشف المشتركات بين اللغات الأمر الذي يمهد الطريق لإطلاق القوا

 

 

 

 

                                                 
1. Typological Classification 

2. Etymology 

3. Typological Generalization 

لغوية في المنهج المشتركات ال دهناك اختلافات بينهما، فمثلًا تع لكن، لغوية عامة ومشتركة بين اللغات . يتفق المنهجان على وجود خصائص4
 في المنهج الشومسكي أمراً فطرياً.  دعبينما ت، الجرينبرغي أمرا مجرّدا
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 منهج علماء التصنيف اللغوي. 3
إنّ ترتيب تموضع المكوّنات في الجملة هو إحدى الطرق المتداولة لتشخيص العلاقات النحوية، والذي يتحدد على أساس 

 فيما يليـ شير ن .(35م، ص 2004)فانفالين،  داتهاة في العبارات النحوية ومحدّ مثلًا مكان تموضع الكلمات الرئيسعوامل مختلفة، 
 إلى أبرز علماء اللغة في مجال التصنيف ونذكر توجهاتهم بما يتعلق بتسلسل مكونات الجملة. ـ

وبقية الخصائص  ،والمفعول ،والفاعل ،ة، أي الفعليربط بين ترتيب المكوّنات الرئيسم(، 1353لقد رأينا أن جرينبرغ )
وهي:  ،في لغات العالم كثيرة لاحظتالية من التسلسلات تغ أن هذه النماذج الذكر جرينبر ، قداللغوية في لغةٍ ما. في سياقٍ متصل

SOV و، كالفارسيةSVO و، نجليزيةكالإVSO كالعربية . 
ل إلى أن ترتيب مئة لغة وتوصّ  فقد قام بدراسة ما يزيد عن أربع .في هذا المجال 1توملينراسل تجدر الإشارة هنا إلى جهود 

SOV ثم يليه  ،بين اللغات يحتل المرتبة الأولىSVO ثم ،في المرتبة الثانية VSO القاسم . (22م، ص 1325) في المرتبة الثالثة
 وهذا ما أشار إليه جرينبرغ في قاعدته العالمية الأولى:؛ المشترك في هذه التسلسلات هو تموضع الفاعل قبل المفعول

ل الخبرية المشتملة على الفاعل والمفعول الاسمي، هو تقدّم إنّ التسلسل المعتاد دائمأ في الجم(: »1القاعدة العالمية )
وهي  ،لقد جعل جرينبرغ ثلاثة تسلسلاتٍ أساس عمله في تصنيف اللغات .(51م، ص 1353)جرينبرغ، « الفاعل على المفعول

لمفاهيم وتسلسل حرف الجر والاسم المجرور. كذلك من ا ،تسلسل الصفة والموصوفو ،تسلسل الفعل والفاعل والمفعول
دة تقع غالباً قبل المكوّنات التي تحدّدها،  يقع عنصر الإشارة قبل الاسم  فمثلاالأساسية التي يعتمد عليها أن العناصر المحدِّ

كثر اللغات.  ،شار إليهالم  أي إنّ هذا التوجّه هو السائد في أ
وتلك التي يقع فيها  ،يها الفعل في نهاية الجملبين اللغات التي يقع ف أنه يجب التفريق ،م(1323) 2لمانينفريد فيليب ويرى 

ل من ى النحوية الأساسية تتشكنستند عليها في دراساته هي أن البة التي طرحها واداية الجملة. لكنّ المسألة الهامالفعل في ب
ينبرغ المعتمدة هذا هو وجه الاختلاف مع نظريات جرو ،VOو OVصنّف اللغات في طبقتين فقط  ،عليه وبناء .الفعل والمفعول

 .(42م، ص 1323) غاتلعلى التصنيف الثلاثي لل
على خطى لمان في التمييز بين اللغات ذات الفعل الواقع في بداية الجملة والأخرى  ،م(1324) 3فنمنثيو لقد سار  ،كذلك

لقد وفقط.  ى الفعل والمفعولوكذلك اتّبعه في إسقاط الفاعل من الدراسات التصنيفية والاعتماد عل ،ذات الفعل في نهاية الجملة
كّد أن التسلسلات المختلفة للمكوّنات في الجملة ترتبط بكيفية ت طرح فنمن  ،على هذه الآراء رتيب الفعل والمفعول فيها. بناءأ

، يقع قبل العنصر التابع OVوالمعروف بنظرية الأساس والتابع. يرى فنمن أن العنصر الأساس في لغات  4مبدأ التسلسل الطبيعي
 . (319ـ  313م، ص 1291) VOبينما يكون العكس في لغات 

الفعل ة، أي هي: تسلسل المكوّنات الرئيسو ،فقد ذكر المتغيّرات التالية لدراسة اللغات تصنيفياً  ،م(1323) 6أما كومري
الفعل و قة واللاحقة،الإضافة السابوالضمائر الملكية والاسم، و الاسم وصلة الموصول،و الصفة،الاسم وو ،مفعولوالفاعل وال
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من بين النماذج المختلفة  هأنكما يعتقد ، 1قةالبادئة واللاحو الصفة التفضيلية وأساس المقارنة،و ،سالمساعد والفعل الرئي
كثرها ظهوراً في لغات العالم  :(36م، ص 1323) لتسلسل المكونات، تبرز النماذج الأربعة التالية كأ

VSO/ PR/ NG /NA  ║ SVO/ PR / NG / NA 
SOV/ PO / GN / AN║ SOV/ PO / GN / NA 

 

 مكونات الجملة في اللغة الفارسية تسلسلدراسة . 4
 تسلسل الفعل والفاعل. 1ـ4

ماهوتيان في شهرزاد . يقول الفاعل ابتداءمن مجموعة اللغات التي يأتي فيها الفعل في نهاية الجملة و إنّ اللغة الفارسية جزء
ن الترتيب المألوف للكلمات فيها يكون إ، حيث 2اللغة الفارسية هي من اللغات ذات الضمير الساقط» تعريف اللغة الفارسية:

 . (15 ص ،شه.1322) ...«فعل  ـ ـ مفعول على شكل فاعل
 3يقسّم وفائي الجملة في تجزئتها الأولى إلى قسمين: القسم الاسمي، أي المسند إليه، والقسم الفعلي، أي المسند

من الجمل الفارسية، مثل الجملة ذات الجزئين  أنواعا مختلفة . لقد بيّن وفائي ـ على أساس سعة الجملة ـ(43، صشه.1332)
في النصوص  هذا التسلسل الرئيس يلاحظلجمل. العنصر الأخير في جميع تلك اهو عدّ الفعل وجزاء وغيرها، الأوذات ثلاثة 

 لغة الفارسية: الرسمية المختلفة ل
يكتشف سعيد الترجمة: ). (91ص  ،شه.1381 ،ى)بهبود كندكشف مىاى سالم را مين يک خانه، خانوادهسعيد داخل زيرز *
 .عائلةً سليمة( قبو منزلداخل 

 إثرظهر هذا الحزب الترجمة: ). (908ص  ،شه.1399،ىآبادى)عل به وجود آمداثر ائتلاف ساير احزاب  اين حزب در* 
 .تحالف سائر الأحزاب(

تُظهر الكاميرا وجه الترجمة: ). (102ص  ،سينما ىمشهرهه )مجل دهدنشان مىتر چهره ردفورد را ايى بستهدوربين در نم *
كثر قرباً(  .ردفورد في لقطةٍ أ

يمكن أن نشاهد في ، بذلك حرّ. ت في اللغة الفارسية تسلسلالمكونا هي أن تسلسلو ،إلى مسألةٍ  ومن المستحسن أن نشير
التسلسل  ستخدم هذال هو ثانوي في اللغة الفارسية. يب ،اعل، لكن هذا التسلسل ليس برئيسعلى الفبعض الجمل تقدّماً للفعل 

عن  يلي أمثلة فيماشاهد أيضاً في النصوص الفارسية القديمة. نورد كما ي ،ة أو في الشعر اقتضاءً للوزنعادةً في اللهجة العامي
 الحالات المذكورة:

 .يقول أبو الفضل البيهقي( ،هكذا. )الترجمة: (109ص  ،شه.1382 پژوه،)دانش ىالفضل بيهقبو گويدچنين  *

                                                 
 أو سابقة، ونون التوكيد لاحقة. لمة "لأجاهدن"، لام القسم بادئة ت تقع قبل العنصر وبعده، مثلًا في ك. المورفيما1
. الضمير الساقط من خصائص اللغات التي يُعرف فيها شخص الفاعل وعدده رغم حذف الضمير المنفصل المصاحب، مثلًا في "رفتم" )= ذهبتُ( 2

  المنفصل المصاحب "من" )= أنا(، من غير أن يحدث أي إبهام.الفاعل متكلم ومفرد، فهنا سقط الضمير 

أما في الفارسية فيوجد فقط إسناد الاسم ـ  ؛(13م، ص 2002)السامرائي،  . هناك نوعان من الإسناد في اللغة العربية: الاسم ـ الفعل، والاسم ـ الاسم3
  ذلك لأنه يوجد في الجمل الاسمية الفارسية الفعل الربطي. ؛الفعل
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كثر(الترجمة: ). (91ص  ،شه.1390)محمود،زن يواشتر!  ميشنوه *  .المرأة تسمع، بهدوءٍ أ
المتمرد وترك لي حياةً حبيبي عاد الترجمة: ). (308ص  ،شه.1313،ى)سعديار سركشم بگذاشت عيش ناخوشم  برگشت *
 .كدرة(

مع هذا، إنّ تسلسل  .(S V)فعل الـ فاعل العلى شكل في اللغة الرسمية الفارسية ترتيب العنصرين الفعل والفاعل  إن ،إذن

في » :كما يلي ،سبب استخدام هذا التسلسل زادهنصوص الرسمية. لقد وضّح غلامحسينفاعل يُستخدم أيضاً في الال ـفعل ال

ذلك إذا كانت و ،اً في وسط الجملة أو بدايتهالكن من الممكن أن يأتي أيض ،لجملةيتموضع الفعل في نهاية ا ،اللغة الفارسية
كيد عليه أو أن هناك ضرورة أخرى تتطلب ذلك لقد تم تقديم الفعل في المثال  .(110ص  ،شه.1133) 1«الجملة طويلة أو يُراد التأ

كيد عليه:  التالي للتأ

 .(وعيا شعبنا يصبح أكثرفاقتلونا، الترجمة: ). ش(ه.14/2/1334، ىخمينمام جامع ا)شود ىما را، ملت ما بيدارتر م بكشيد *
 تسلسل المضاف والمضاف إليه. 2ـ4

لقد أشار بعض الباحثين في مجال  .(N G)إنّ تسلسل هذين العنصرين في الفارسية على شكل المضاف ـ المضاف إليه 

 ،(132ص  ،شه.1322)فرشيدفرد خسرو و ،(132ص  ،شه.1333) ىگيوحسن و ىنورحسن ومنهم  ،القواعد إلى هذا التسلسل
زاده المضاف إليه من جملة العناصر التي تتموضع بعد الاسم . كذلك يعتبر غلامحسين(25ص  ،شه.1331) ىخانلريز ناتل پروو

ونذكر  ،ي تم جمعهاتماماً في الأمثلة الت . إنّ هذا التسلسل واضح(152ص  ،شه.1331) للاسم 2بالمحدّدات اللاحقة عرفأو ما تُ 
 فيما يلي بعضاً منها:

 .(23ص  ،شه.1334 )ستوده، ش برهانى باشندقضاياي موادكرد تا بيرونى در مطالعات تاريخى و اجتماعى سعى مى *

 كان البيروني يسعى في دراساته التاريخية والاجتماعية أن تكون مواد قضاياه برهانية(الترجمة: )

تكون علاقات إيران والصين الترجمة: ). ش(ه.1332/ 12/3، ىرهمشهروزنامه ) بالايى قرار دارد و چين در سطح ايران روابط *
 .عالٍ( مستوىعلى 

 .ة معاش العمّال(تحديد مبلغ سلّ  تمّ الترجمة: ). (شه.24/11/1332تسنيم،  خبرگزارى) تعيين شد كارگران معيشت سبد مبلغ *
وهو ما يُعرف بتتابع  ،مضافاً من ناحيةٍ أخرىرسية مضافاً إليه من ناحية والفالقد ذكرت عاشور إمكانية وقوع الاسم في 

مضاف " سلة المعاش"العبارة الاسمية و ،مضاف "مبلغ"العنصر  ،. ففي البداية(13 م، ص2005) الأخير كما في المثال ،الإضافات
المضاف و "سلةأن العبارة بذاتها تتألف من المضاف "ما ك ،مضافاً إليه "العمّالالعنصر "و ،إليه، ثم تكون هذه العبارة نفسها مضافاً 

  يلي: . نبيّن هذه العلاقات النحوية المتتالية كما"المعاشإليه "

                                                 
 على سبيل المثل، يمكن أن نذكر الترجمة الحرفية، حيث يتم التركيز فيها على الخصائص اللغوية للنص الأصلي، كترجمة القرآن.  .1

2. Post Determinant  
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دون تغيير مكانيهما  ،بحرف الجر بين المضاف والمضاف إليه هو الإتيانفي الفارسية، تها أو إزال الإضافة إنّ من طرق فكّ 
يتقدم المضاف إليه على  أن نا من باب إمكانية تغيير التسلسل ـهي المقصودة هأخرى ـ و قة. وطري(205ص  ،شه.1353 )معين،

آخر للجملة التالية  شكلا معين"را"، حيث يقابله في العربية مورفيم "لـِ". لقد ذكر محمد وضع بينهما المورفيم أن يالمضاف و
 خطيّن تحت المضاف إليه.المضاف و تم وضع خط تحت (.903ص )المصدر نفسه،  على النحو التاليبالاستفادة من هذه الطريقة 

أنت للكرمِ الترجمة: ) ىتوي خداوندرا  كرم و سخا ← أنت ربُّ الكرمِ والسخاء(الترجمة: ) ىتوي كرم و سخا خداوند *
)  .والسخاء ربٌّ

ينطبق على تقديم  ما .(G Mor (Rā) N) مضافـ ال را ـ مضاف إليهالالتسلسل في الجملتين أعلاه على الشكل التالي: ف ،إذن
كيد عليه. التقديم قد تمّ  أي ،الفعل في التسلسل السابق ينطبق أيضاً على تقديم المضاف إليه فـي  لإبراز أهمية المضاف إليه والتأ

هـذا  . يشـاهدالمـورفيم المزيـل لاضـافةعلامة تدل على المفعول، لكن يمكن تسميته في هـذه الحالـة  را"مورفيم "أن  الواقع،
الترجمـة: ) "خدا را شـكر" :مثلسل اليوم في الفارسية في عباراتٍ، يستخدم هذا التسل التسلسل في النصوص القديمة نثراً ونظماً.

 .(للّٰه الحمد
، يأتي المضاف إليه قبل الإضافة في هذا النوع من. 1كذلك تجدر الإشارة في الفارسية إلى الإضافة المنفصلة أو المنقطعة

 ـمضاف إليه الشخصي يعود إلى المضاف إليه. صيغة هذا التسلسل على النحو التالي:  تصل بالمضاف ضميريالمضاف و
  .(G N+ Dpp) شخصيالضمير ال+ المضاف 

 .(20، ص شه.1332) هميتهأن السبب وراء تقدم المضاف إليه في هذا التسلسل يعود لأ ىوحيديان كاميار وعمران لقد اعتبر

كثر من المضاف أ وضع اهتمامإذا كان المضاف إليه م»: شأنلقد قالا في هذا ال أكثر من  و يحوز على الأهمية أو أنه مألوفأ

كيد عليه  نذكر المثالين التاليين: )المصدر نفسه(. «المضاف بالنسبة للمتحدث، عندها يتم تقديمه للتأ

. (شه.1/6/1335، جمهورى اسلامى ايرانصدا و سيماى )اين بود كه به برخى از اين اهداف دست يابيم  شعارش دولت *

 .هذه الأهداف( الوصول إلى بعض االحكومة شعارهكانت الترجمة: )
 .الشعب الإيراني شعاره الإسلام(الترجمة: ). (436ص  ،3 ش، جه.1322، خمينى)اسلام است  شعارشان ملت ايران *

هما المضافان إليه ، "اين بود شعارش دولت"في الجملة  مثلاً ف مضافان إليه.يوجد  ،في الجملتين أعلاه وفي الجمل المشابهة
وبالتالي  ،هما عنصران يؤديان الوظيفة نفسها في الجملة ،بعبارةٍ أخرى .= ها() ، والضمير المتصل "ش"الحكومة(= ) "دولت"

                                                 
1. Discrete Genitive 
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م تجاهل أصل الاقتصاد ت ،في هاتين الجملتين (.101ص  ،شه.1330،ى)نجف 1وجد في هذه الجملة وظيفة متكررةت يمكن القول إنه

كيد على المكوّن لأهميته،3لامتياز السبب الخطابي 2اللغوي ـ المضاف مضاف للشكل الأول الأكثر تداولًا، أي الحيث  ، أي التأ
 عدد أقل من المكونات.  إليه

يخالف ما  ،إليه مضافـ ال مضافالأي  ،لهذين العنصرين في اللغة الفارسية المهمة هنا هي أن التسلسل الرئيسالمسألة و
ـ بعد دراسة لغاتٍ كثيرة ـ فهما  .(342م، ص 1324) وفنمن ،(42م، ص 1323) أمثال لمان ،ذهب إليه علماء التصنيف في نظرياتهم

والفارسية  OV عرف بلغاتفيها المفعول قبل الفعل أو كما تتوصّلا إلى أن تسلسل المضاف والمضاف إليه في اللغات التي يقع 
كما هو الحال  ،(N G) ،مضاف إليهال ـمضاف الوليس على شكل  ،(G N) ،مضافال المضاف إليه ـعلى شكل إحداها، يقع 

 (.2توافق اللغة الفارسية قاعدة جرينبرغ العالمية ذات الرقم ) ،أخرى لكن من ناحية عليه في الفارسية.

، بينما يكون المضاف 4تي تمتلك أحرف جر سابقةبعد المضاف في اللغات ال يقع المضاف إليه دائما»(: 2القاعدة العالمية )
ليس هناك شك أن اللغة الفارسية . (52م، ص 1353)جرينبرغ،  «إليه متقدماً على المضاف في اللغات التي لديها أحرف جر لاحقة

ي بالمثالين نكتف لغة الفارسية.في النصوص المختلفة ل شكلٍ جليشاهد بي ،اسمـ  جرالذات أحرف جر سابقة. إنّ تسلسل حرف 
 التاليين:

 .(63ص  ،شه.1323)قبادزاده، مطرح كرد  ىهمشهر وزنامهر بااخيرش  مصاحبه دراست كه آقاى كاليوژنى  ىاين همان بحث *

 .السيد كالوجني في حواره الأخير مع صحيفة همشهري( الترجمة: إنه نفس الموضوع الذي تطرق إليه)
لفقير نظرةً ألقى الرجل االترجمة: ). (45ص  ،شه.1334 ،ى)رستماناهى انداخت و محراب مسجد نگ هاقنديل بهمرد فقير  *

 .محرابه(على قناديل المسجد و
كما  "لـِ". يُقابله في العربية حرف الجر (23ص  ،شه.1332)دبير مقدم، "را"هو و ،يوجد في اللغة الفارسية حرف جر لاحق واحد

 في المثال التالي: 

لا  شـكرالترجمة: ). (11ص  ،شه.1334)ستوده، را كه جان ما، به نور ايمان روشنى بخشيد  بحانخداوند سشمار سپاس بى *
 .سبحانه الذي أضاء أرواحنا بنور الإيمان(للّٰه  يُحصى

فالحالة العامة لأحرف  .(123م، ص 1321) الحالة العامة والغالبة في اللغات هي الأساس لتصنيفها ـ 6كما قال سابيرـ لكن 
غة الفارسية إلى خاصية تموضع أحرف الجر لأشار ماهوتيان في دراسته التصنيفية ل ،. في السياق ذاتهسابقيتهاالفارسية  الجر في

اللغات ذات الفعل  منالتي الاسم في الفارسية  ـجر الأعرب عن رأيه في هذا الشأن بأن تسلسل حرف و ،في هذه اللغة قبل الاسم

                                                 
1. Repeated Function 

2. Linguistic Economy 

3. Discursive Reason 

 لاسم المجرور واللاحقة بعده. . أحرف الجر السابقة تقع قبل ا4
5. Sapir 
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 ،في اللغات ذات الفعل الواقع في بداية الجملة رئيس رى بشكلسلسل يذلك لأن هذا الت ؛استثناءً يُعتبر  ،الواقع في نهاية الجملة
 فعادةً ما تكون حروف الجر في اللغات ذات الفعل الواقع في نهاية الجملة لاحقة غات ذات الفعل الواقع في نهايتها.وليس في الل

 المسألة: . القاعدة العالمية التالية تؤيد هذه(15، ص شه.1322)
فعل أحرف جر لاحقة بنسبة ساحقة وأكثر من  ـمفعول  ـعتيادي فاعل غات ذات التسلسل الالإن ل»(: 4القاعدة العالمية )

مضاف إليه في اللغة الفارسية القاعدة اللغوية ال ـمضاف اليوافق تسلسل إذن،  .(52م، ص 1353)جرينبرغ،  «مجرد صدفة متكررة
لغة، لكنّ هذه الخاصيّة بذاتها تعتبر موجودة في هذه ال السابقة،جر الأحرف ، أي لخصائص اللغويةإحدى ا(؛ لأن 9العالمية )

 تثناءمضاف إليه في الفارسية اسال ـمضاف العتبر تسلسل كما ي ،(4للقاعدة اللغوية العالمية ) استثناء في اللغة الفارسية وفقا
 .VO مفعول أوال ـفعل الفي لغات  أن هذا التسلسل يشاهد غالباـ رأينا  كماـ قد أظهرت دراساتهم حسب دراسات علماء اللغة. ل

 تسلسل الصفة والموصوف. 3ـ4
واللاحقة. الصفات السابقة هي صفة الإشارة،  ،إنّ للصفة في اللغة الفارسية من حيث تسلسلها مع موصوفها نوعان: السابقة

تُدرس هذه الصفات . (213، ص شه.1332 ،ى)وفائ 1صفة الاستفهاميةوالصفة العددية، والصفة المبهمة، والصفة التعجبية، وال
رة على شكل تسلسل كلمة الإشارة وصفة الإشا ،درس كتسلسل الاسم والعددأخرى. فالصفة العددية مثلًا ت ضمن تسلسلات

بي"، و"لامع"، و"مصقول" ... و"ذهلخ. أمّا المقصود بالصفة هنا، فالصفة بصورتها الوصفية، مثل: "كبير"، و"جميل"، إ...  ،الاسمو
  لخ.إ

في الفارسية اليوم تتموضع » خانلري:ناتل . يقول (N A)في اللغة الفارسية، تقع الصفة بعد الموصوف. فنمط التسلسل هو 
الصفة بعد الاسم، أي الموصوف والرابط بينهما هو علامة الكسرة ]التي تأتي في نهاية الاسم كما هو الحال عليه في المضاف 

 عدة أمثلة عن هذا التسلسل: ـ فيما يليـ  . نذكر(124، ص شه.1331) «المضاف إليه[ وتُدعى كسرة الإضافةو
 .المخلصين( اللّٰهشك أنه من رجال  لا)الترجمة: . (21ص  ،شه.1334، ى)رستمانخداست  خالص مردانشک از بى *
، ىآبادى)علديده شده است  غربى هاىو روش زندگىاز  محدودى مظاهرافغانستان بخصوص كابل،  بزرگ شهرهاىدر  *

وخاصةً كابول مظاهرُ محدودة من الحياة والأساليب ، د شوهدت في مدن أفغانستان الكبرى)الترجمة: لق(. 32، ص شه.1322
 الغربية(.

رب الترجمة: لقد استؤنفت ح(. )2ش، ص ه.1325، ى)بهبود از سرگرفته شده است كوتاهى توقفجنگ شهرها بعد از  *
 المدن بعد وقفةٍ قصيرة(.

أي إنّ  ،مضاف إليه في هذه اللغةال ـمضاف الصفة في اللغة الفارسية تشابه وضعية تسلسل ال ـ موصوفالإنّ وضعية تسلسل 
؛ 42م، ص1323لمان،) OV(S)غات ذات النمط لهذا التسلسل يخالف ما توصل إليه علماء التصنيف اللغوي في دراستهم لل

أي بشكل  ،فقد وجدوا أنه في مثل هذه اللغات يكون التسلسل على العكس (.36م، ص 1323؛ كومري، 342م، ص1324فنمن،
 توافق اللغة الفارسية قاعدة جرينبرغ العالمية التالية: ،موصوف. لكن من ناحيةٍ أخرىال الصفة ـ

                                                 
سم في هناك اختلاف في تقسيم الكلام بين اللغتين. فالمبهمات وكلمات الإشارة والاستفهام التي تُعتبر صفةً في الفارسية، تُجعل تحت مسمى الا .1

 العربية.
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فعل ويتبع المضاف إليه المضاف، ال ـ مفعولال ـفاعل ال :من اللغات التسلسل الغالب إذا كان للغة»(: 6القاعدة العالمية )
 & SOVيمكن صياغة القاعدة المذكورة على النحو التالي:  .(52م، ص 1353)جرينبرغ،  «فعندها تأتي الصفة بعد الموصوف أيضاً 

NG → NA .المضاف  ـمضاف التسلسل استثنائي في اللغة الفارسية، أي  وجود تسلسل مكونات ، يمكن القول إنفي الحقيقة
 صفة. ال الموصوف ـكتسلسل  ،قد ضمن على الأقل وجود تسلسل استثنائي آخر في هذه اللغة يه،إل

الصفة التفضيلية في الفارسية بإضافة اغ مع موصوفيهما. تص 2العاليةو 1هذه الفقرة بدراسة تسلسل الصفتين التفضيلية تختم
كما . (155ص  ،شه.1333 ،ىگيو و ىنورا)إليها  "ترين"للاحقة الصفة العالية بإضافة ا اغوتص ،إلى الصفة المطلقة "تر"اللاحقة 

 نذكر المثالين التاليين: بعد الموصوف.شوهد في النماذج المجموعة من النصوص الفارسية المختلفة، تتموضع الصفة التفضيلية 
 .(11 ص ،شه.1383، ى)موسو ها و فشارهاى مردم باشدگلايه بگذارد بايد منتظر كترنزدي هدفهاىاگر يک نظام اصلش را بر  *

 .(وضغوطهم أهداف أقرب فيجب أن يتوقع شكاوى الشعبأساسه على  الترجمة: إذا بنى نظام)
الممثل الترجمة: ). (39ص  سينما، ىهمشهره مجل)به ميزانسن كارگردان دارد  شترىبي دقتبازيگرى كه كارش را بلد است،  *

كثر على إعداد المخ  .رج(الذي يعرف عمله، يركّز أ
 كما في الأمثلة التالية: ،نها تتموضع قبل موصوفهاإالعالية فالأمر مختلف، حيث  أما بالنسبة للصفة

لقد بدأ تبضّع الترجمة: ). (10ص  ش،ه.1381 ،ى)بهبودملى خيلى زود شروع شده است  عيد نبزرگتريخريد مردم براى  *
 .الناس لأكبر عيد وطني بشكل مبكر جداً(

. (11ص  ،شه.1323، پور)ارغنده ملى كردن نفت، كوتاه كردن دست انگليس از امور داخلى ايران بود هدف نبزرگتري * 
كبر هدف من تأميم النفط، كف يد بريطانيا عن شؤون إيران الداخلية(الترجمة: )  .كان أ

ايسنا، گزارى خبر)را در اين زمان تجربه خواهند كرد  روز نيبلندترو شب  نيتركوتاهساكنان نيمكره جنوبى  *

 .سكان نصف الكرة الجنوبية سيواجهون أقصر ليلة وأطول يوم في هذه الآونة(الترجمة: ) .(شه.30/2/1321
وهو  ،الموصوف في اللغة الفارسية يمكن أن يُعتبر موافقاً للقسم الأول من القاعدة العالمية التالية ـإنّ تسلسل الصفة العالية 

 تم تمييزه بخطٍ تحته:قد و .الذي يخص اللغة الفارسية
كلما كانت القاعدة العامة على هذا النحو أن تكون الصفة الوصفية واقعة بعد الموصوف، فمن »(: 13القاعدة العالمية )

. أما لو كانت القاعدة العامة على نحوٍ تقع فيه الصفة الوصفية قبل الممكن أن تأتي بعض الصفات مقدمةً على موصوفها
  .(52م، ص 1353)جرينبرغ،  «يكون هناك أي استثناء الموصوف، فعندئذٍ لن

هو ما يحقق مفاد القاعدة و ،وتتموضع الصفة العالية قبل الموصوف ،فة الوصفية بعد موصوفها بشكل عامتأتي الص ،فكما رأينا
 فارسية.والتي تشمل اللغة ال ،(N A) المذكورة في إمكانية تموضع بعض الصفات قبل موصوفها في اللغات ذات النمط

 
 

                                                 
1. Comparative Adjective  

2. Superlative Adjective 
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 تسلسل الفعل والمفعول. 4ـ4

تمت دراسة  ،وعلى أساس هذا التسلسل .(OV)فعل ـ ال مفعولالمرّ أن اللغة الفارسية من مجموعات اللغات ذات التسلسل 
تمييز المفعول باللون  تمّ التالية. كما في الأمثلة  ،رى هذا التسلسل بشكل واضح في نصوص الفارسيةالتسلسلات الأخرى. ي

 :غامقال

أخرج الجلاد السفاح خنجره من الترجمة: ). (13ص  ،شه.1321 ،ى)رستمان درآوردرا از نيام  اشدشنهجلاد خونريز  *
 .الغمد(

 .الانسان يضيع طريق تطوره(الترجمة: ). (29ص  ،شه.1311 ،ىشهرىرمحمدى ) كندگم مىرا  راه تكامل خودانسان  *

يوقفون الصحيفة الترجمة: ). (33ص  ،ىبيدارنسيم ه مجل)كنند ىتوقيف مرا وزنامه ربه محض وصول اين دستور به تبريز  *
 .بمجرد وصول هذا الأمر إلى تبريز(

خلال  ى ـوبهرام ىرضائلقد اعتبر في الفارسية.  حرّ  ـ كما رأيناـ فتسلسل المكونات  .يمكن أن يتقدم الفعل على المفعولو
كالجملة  ،(52ص  ،شه.1334) مفعول ممكناً في الفارسيةالفعل ـ التسلسل  ـ اتوي لمتحدثي اللغس اللغحديثهما عن الحد

(= ) كتاب را أنا(= ) نم  قرأتُ( = ) خواندم"التالية:    ."الكتاب 
 ،ستخدم عادةً في اللهجة العامية أو في الشعر مراعاةً للوزنينّ هذا التسلسل قليل الاستعمال في اللغة الرسمية وفي الحقيقة أ

كيد على الفعل نظراً  ،خطابيا يتبع سبباسمية ففي اللغة الر يستعمل في النصوص الفارسية القديمة. فحينشاهد نه يكما أ وهو التأ
 . نذكر المثال التالي:(110ص  ،شه.1331زاده، )غلامحسينلأهميته 

 ب التبانة؟(هل تعرفون درالترجمة: ). ش(ه.10/19/1329مهر،  خبرگزارى)را؟ شيرى  راهد شناسيىآيا م *

كثر رواجاً في اللغة الرسمية من التسلسل المذكور أعلاه ومن اللافت أن تقدم المفعول على الفاعل كما في المثالين  ،أ
 التاليين:

لم أقم أنا بتصميم أسئلة الترجمة: ). (30، ص انداز ايرانچشمه مجل)ام طراحى نكرده اين جانبرا  هاى اين پژوهشپرسش *
 .هذا البحث(

 .أدلى حضرته بعدة صفات( الترجمة:). (شه.91/19/1329مهر،  خبرگزارى) فرمايندبيان مى حضرترا  چند صفت *

كيد في الجملة » :زاده في هذا الشأنقد قال غلامحسينو .إظهار أهمية المفعول إنّ الدافع وراء هذا التسلسل هو إذا كان التأ
كيد الفارسية على المفعول، يؤتى به قبل الفاعل لكي  . هكذا نرى أن التسلسل الرئيس(102، ص شه.1331) «يتضح هذا التأ

(SOV) وهي  ،في الفارسية يمكن أن يحل محله ثلاثة تسلسلات ثانوية(OSV) و(SVO) و(VSO).  التسلسل الأول من بين
كثرها رواجاً   ،ففي كلا التسلسلين .سيذلك لأنه من الناحية الشكلية هو الأقرب إلى التسلسل الرئي؛ التسلسلات الثانوية أ

 يتموضع المفعول قبل الفعل. تبرز هنا القاعدة العالمية التالية:
 لغةٍ ما، فلا يوجد أي تسلسل أساسفعل هو التسلسل الغالب في ال ـمفعول  ـفاعل الإذا كان تسلسل »(: 2القاعدة العالمية )

وفي هذه الحالة تكون كافة المحددات  , أساسياً في تلك اللغةفعل بديلاً ـ الفاعل ال أو أنه يُستخدم فقط تسلسل المفعول ـ بديل
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 (OSV)تسلسل  هذه القاعدة تؤيدأن  ،فمن الواضح .(52م، ص 1353)جرينبرغ،  «عةً قبل الفعلالظرفية المتعلّقة بالفعل متموض
 .(SOV)بديلًا أساسياً للتسلسل الرئيس 

دعى المفعول الضميري. هذا التسلسل ا يكون المفعول ضميراً أو كما يمعند ،تجدر الإشارة هنا إلى تسلسل الفعل والمفعول
 ل مماثلةً في ذلك للمفعول الاسمي؛له ثلاثة أنماط تركيبية في اللغة الفارسية: الأول أن تتموضع الضمائر المنفصلة قبل الفع

يتموضع الضمير المتصل في وسط الفعل  الثالث أن تأتي بعد الفعل؛ ،أخرى بعبارة .بالفعل أن تتصل الضمائر المتصلة الثاني
مفعول الو ،لاحقالضميري المفعول والسابق، الضميري المفعول ال. يمكن تسمية الحالات الثلاثة على الترتيب: 1المركب

 وصياغتها على النحو التالي: ط، وسالأضميري ال
1- O (Indpp) V 

2- V O (Dpp) 

  3- V(Non Infle pt ) < O (Dpp) > V(Infle pt)      
 يلي الأمثلة التالية: نذكر فيما

مادام الطمّاعون يلقون الترجمة: ). (29ص  ،شه.1321 ،ى)رستمان اندازندمىرا به دردسر خود کار همواره های طمعانسان *
 .أنفسهم في المشاكل(

اتحد  ،في النهايةالترجمة: ). (28ص  نفسه،المصدر )محاصره كردند را كاملًا او سرانجام دشمنان با يكديگر متحد شدند و  *
 .الأعداء معاً وحاصروه بشكلٍ كامل(

لون حتى الظهيرة لكي تحضروهالترجمة: ). (998ص  ،شه.1388 ،ىعمران پورمهدى) بياوريدشتا ظهر فرصت داريد  *  .(تُمه 
كثر الناس يحبّونه(الترجمة: ). (10چشمه، صه مجل) دارند دوستشاكثر مردم  *  .أ

 ندرس درجة توافق اللغة الفارسية مع القاعدة اللغوية العالمية التالية: ،في هذا الصدد
م، 1353)جرينبرغ،  «بعد الفعل، فالمفعول الاسمي يأتي بعد الفعل أيضاً  يأتي المفعول الضميري إذا» (:93القاعدة العالمية )

ئمة فعلى الأقل قد جُعل على أساس التسلسل شرط القاعدة المذكورة إن لم يكن بصورة دا إنيجب القول  ،في البداية .(22ص 
لا يمكن تحديد التسلسل الغالب للضمير المفعولي والفعل بشكل  ،لغة الفارسيةالغالب في اللغات. بالنسبة إلى الو سالرئي

ن كفّته في النماذج المجموعة م تترجح الفعل، أي التسلسل الأول، الضميري ـمفعول النهائي، على الرغم من أن تسلسل 
النصوص الفارسية والتي بُني عليها هذا البحث. لكنّ القاعدة قابلة للدراسة من حيث إمكانية مثل هذا الشرط في الفارسية خاصةً 

تخالف اللغة الفارسية  ،ليست قليلة. على هذا الأساس ،أي تموضع المفعول الضميري بعد الفعل ،أن نسبة هذا التسلسل فيها
 ن المفعول الاسمي في هذه اللغة يتموضع قبل الفعل. لأ ،القاعدة العالمية أعلاه

                                                 
كثر من كلمة )وفائ خل. الفعل المركب فعل يد1 تكون الكلمة الأولى اسماً أو صفةً  :عادةً ما يتألف من كلمتينو ،(125، ص شه.1332 ،ىفي تركيبه أ

 تعني ظاهر. "نمايان"تعني قسم، و "سوگندو" ،= أظهر() "نمايان كرد")= أقسم(، و "سوگند داد"وتكون الكلمة الثانية فعلا بسيطاً، مثل 
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كلاهما يتموضع قبل  أي ،إننا نعتقد بوجود تناظر في تسلسل كل من المفعولين الضميري والاسمي مع الفعل ،حال ةعلى أي
تي تدل على اللغة الفارسية الفهو إحدى خصائص  المتصلضمير العلى شكل موضع المفعول الضميري بعد الفعل الفعل، أمّا ت

 فيها. التنوع التركيبي
 

 دراسة تسلسل مكونات الجملة في اللغة العربية. 6
 تسلسل الفعل والفاعل. 1ـ6

اللغة العربية من مجموعة اللغات ذات الفعل الابتدائي. وبالتالي يتموضع الفعل فيها قبل الفاعل. لقد أشار النحاة العرب إلى 
فالكلام في الأصل إما أن يتألف من اسم واسم أو »... على سبيل المثال، قال السامرائي: هذا التسلسل خلال تعريفهم للجملة. ف

كما أشار إليه ، (34م، ص 2002)« "يقدم أخوك" :نحو ،والأصل في الجملة التي مسندها فعل أن يتقدم الفعل ،من فعل واسم ...
ذا التسلسل في النصوص المختلفة لاحظ هي .(20، ص1 م، ج2001)، والزمخشري (431 ، ص2 م، ج1331) الأنصاري ابن هشام

 لغة العربية بشكل واضح، كما في الأمثلة التالية:ل
 .(33ص  م،1283)موسى باشا، ة عرف الزوج هذا السر من أحد الكهنة والسحر *

 .(119 ص م،1220صفا،)أعوام أربعة بين تيمور وتوقتيمش  توقفت الحرب *

 .م(9018/ 8/19كيهان،  صحيفة)لإحياء ذكرى عيد الشهداء  المواطنون في البحرين يستعد* 

هو تسلسل بديل  SVOتسلسل  أن ،أخرى . بعبارةشاهد بكثرة في اللغة العربيةيتقدم الفاعل على الفعل  ، أنأخرى من ناحية
 فإنّ اللغة العربية توافق القاعدة العالمية التالية: ،وعلى هذا .VSOللتسلسل الرئيس 

 ـفعل ال ـفاعل المفعول يكون فيها التسلسل ال ـفاعل ال ـفعل الجميع اللغات ذات التسلسل الغالب (: »5لمية )القاعدة العا
 فيماـ نذكر  .(53م، ص 1353)جرينبرغ،  «مفعول أحد التسلسلات الأساسية البديلة أو أنه هو التسلسل الأساسي البديل الوحيدال

 تقدم الفاعل على الفعل: منأمثلةً ـ يلي 
 .(13 ص ،م9011پور، ىعزيز)لبنان يحتضن أول متحف شمع  *

 .م(3/9/9012فكر،  ة)مجلأهل قرى ومحاضر ليوا رفضوا أن يبيعوهم بالريالات * 

*  هونم  ع  م ي  هِ يانِ غ  م في طُ هُ دُّ مُ ي  و   م  هِ بِ  ئُ زِ ه  ت  س  ي  اللّٰه  (13: 9)البقرة. 

، مثل يأتي الفعل مفرداً  ،فاعلال ـفعل الأي  ،ففي التسلسل الرئيس فعل.، يؤثر نوع التسلسل على صرف الفي اللغة العربية
يمكن أن نعبّر عن  .لكن إذا تقدم الفاعل المثنى أو الجمع على الفعل،عندئذٍ يتطابق الفعل مع فاعله تثنيةً أو جمعاً ؛ المثال الثالث

 العلاقات المذكورة على النحو التالي: 
  V(sin) S (sin, du, plu)  

    S (sin, du, plu) V (sin, du, plu)      

 يظهر المثالان التاليان تطابق الفاعل المتقدم مع الفعل في حالتي التثنية والجمع: 
 .(م8/19/9018، )صحيفة كيهانية الإتفاق النووي يؤكدان على حما لافروفموغيرني و *
 .(11 ص ،م9011پور، ى)عزيزالأثريون العرب يبحثون سبل إنقاذ آثار القدس  *



 وآخرونبسام رحمه              دراسة مقارنة لترتيب مكوّنات الجملة في اللغتين العربية والفارسية

 
005 

وجهات النظر بين الكوفيين النقطة الأولى هي الاختلاف في  ال الكلام في هذا الموضوع واسع يقودنا إلى طرح عدة نقاط:مج
 البصريون مبتدأ بينما يراه ،البصريين حول اعراب الفاعل المقدّم. يعتقد الكوفيون أن الفاعل المقدّم يجب أن يُعتبر فاعلاً و

 "الرجال"فهم يعتبرون  "،الرجال جاء"كجملة  ،له. يعود أساس هذه الاختلافات إلى تجويز الكوفيين لجملٍ  روالجملة بعده خب
جملة و مبتدأ "الرجال"حيث يكون فيها  ،صحيحة" الرجال جاءوا"فهم يعتقدون أن جملة  .بينما يرفضها البصريون ،فاعلًا مقدّماً 

ـ  كما قلناـ أخرى مع الكوفيين. فمن جهة جهة ومن  ،يُتّفق مع البصريين . من جهةٍ (236 ص ،2 ج م،1334 غلاييني،ال)خبره  "جاءوا"
  .فعل يتطابق مع الفاعل أياً كان شخصهال ـفاعل النّ الفعل في تسلسل أ

أن أخرى  من ناحيةقدير لا يقبلها، فالحدس اللغوي على أقل ت .غير صحيحة "الرجال جاء"تكون جملة  ،فعلى هذا الأساس
بناء  وضع قبله.أو تم وضع هذا الفاعل بعد الفعلفيها سواءً تم يوجد فاعل أي ،فهي فعلية وليست اسمية ،لة تحتوي على فعلالجم

 في ذلك. فالفاعل هو من وقع على عاتقه القيام بالفعل.  تين فاعل ولا يوجد بينهما اختلاففي كلتا الجمل "الرجال" ،على ذلك
 "طلع البدر" :من قولنا ا أن كلامعنى هذ ؛... الجملة الفعلية هي التي يكون مسندها فعلاً » :لقد قال المخزومي في هذا الشأن

ة في نظر لثانية فاسميليس فيها خلاف مع القدماء. أما الجملة او ،لجملة الأولى فالأمر فيها واضحجملة فعلية. أما ا "البدر طلع"و
تغيّر تسلسل الفعل والفاعل يؤثر على صرف  ول إنيمكن الق ،على ذلك. بناء (41 م، ص1326) «ة في نظرنا...فعليالقدماء و

 لكنّه لا يؤثر على هوية الفاعل أو وظيفته النحوية. ؛الفعل
قام " :ر أنه لا فرق بين نحوحقيقة الأم» لقد قال الجواري في هذا الشأن: لأهميته. تقدّم الفاعل إبرازاهي أنه يالنقطة الثانية 

الفرق بينهما ينحصر و ،ذن فطبيعة الإسناد فيهما واحدةإو ،فالمسند فعل في الجملتين ،تركيبمن حيث طبيعة ال "زيد  قام"و ،"زيد  
كيد الحكم عليهفي الجملة الثانية للاهتمام به وفي تقدّم المسند إليه  . كذلك يعتقد الجرجاني أن تقديم أحد (20م، ص2005) «تأ

 . (102 م، ص1332) والعناية به المكونات في الجملة يتم من أجل الاهتمام
 .والمواقع الإلكترونيةالنقطة الثالثة هي أن تقدم الفاعل على الفعل يشاهد بكثرة في عناوين الأخبار في الصحف والمجلات و
 نكتفي بإيراد الأمثلة التالية:  كر أعلاه أو لجذب انتباه القارئ.ما ذُ يكمن في  السببلعلّ 

 .م(9/1/9012 سانا،وكالة أنباء )دي بالقذائف على منطقة المشاريع بريف حماة الشمالي تعت بيةالمجموعات الإرها *

 .م(9012/ 9/1)صحيفة الأهرام، ر للخارج ص  تضبط عصابة لتسفير القُ  الرقابة الإدارية *

 .م(9012/ 30/11)الدفتر، غريبة من الأرض عند حدوث عاصفة شمسية يدرسون أصوات  العلماء *

 .م(90/3/9012مجلة هيا، )مارس الجاري  26ية للأطفال ستضيف منتدى الأمراض غير المعدت قةلشارا *

 ـ كالتالي ـ وهو .(22ص ،شه.1322)فرزانه و ژادنىل على الفعل من قبل فاتحتركيبي لتقدم الفاع ذكر سبب ،إضافة إلى ذلك
فلربطها بالجملة الأصلية بواسطة حرف  .ةلة التابعة فعليإذا كانت الجم التابعة،جملة الصلية والأجملة في الجمل المركبة، أي ال

 لا يستطيع أن يتموضع قبل الفعل. نبيّن هذا الأمر بالمثال التالي: "أنّ "لأن حرف  ؛على الفعل 1يجب تقديم الفاعل "أنّ "الربط 

*   رىي   اللّٰه ن  أ  بِ  م  ل  ع  ي   م  ل  أ  (14: 35)العلق. 
 تابعة         أصلية      

                                                 
 ناحية المعرفية.. أي كونه فاعلًا من ال1
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 تسلسل المضاف والمضاف إليه. 2ـ6
. فعلى سبيل إلى هذا التسلسل النحاةلقد أشار . (NG) إنّ تسلسل هذين المكونين في اللغة العربية على شكل المضاف ـ المضاف إليه

 ليهحسن الحالات المختلفة للمضاف والمضاف إليه وبيّن في مجال ترتيبهما أن المضاف متقدم على المضاف إعباس المثال، ذكر 

. قال الغلاييني أيضاً خلال تعريفه للإضافة: إن الاسم الأول فيها هو المضاف والثاني هو المضاف إليه (۶۰ ، ص۳ م، ج۱۹۷۵)

. يُشاهد (۶ ، ص۲ م، ج۱۹۹۰) والخوارزمي(، ۱۱۳ ، ص۱ م، ج۲۰۰۴). كما أشار إليه أبو الفداء (۲۰۵ ، ص۳ م، ج۱۹۹۴)

 واضح كما في الأمثلة التالية:  هذا التسلسل في النصوص العربية بشكل

*   كلِ الم   واع  صُ  دُ قِ ف  قالوا ن  (.۷۲: ۲۲)يوسف 

م، ۱۹۹۹البوطي وتيزيني، ) في الحقل الاسلامي لعاملينا فئاتوالشقاق بين  لخلافا أسبابومن هذه الثغرات تزايد وتفاقم  *

 (.۶۴ ص

 (.۱۳ م، ص۱۰۱۱)النشمي،  والحساب لجزاءا منطقتسخر كثيراً من  *

م، ص ۱۹۷۳) مع دراسات علماء التصنيف في هذ المجال، أمثال لمانف إليه في اللغة العربية متناغم إنّ تسلسل المضاف ـ المضا

يكون  ،والتي تضم العربية VO فهم توصّلوا إلى أن ترتيب المضاف والمضاف إليه في لغات (.۳۴۷م، ص ۱۹۷۴) وفنمن ،(۴۸

 VSO موجود في لغات (N G) ا أشار كومري إلى أن تسلسل المضاف ـ المضاف إليهكم ،ضاف إليهـ المضاف المعلى شكل 
 في اللغة العربية بوجود هذا التسلسل فيها. (2كذلك تصح القاعدة العالمية رقم ) (.۹۵م، ص ۱۹۸۹)

نما يكون المضاف إليه يقع المضاف إليه دائماً بعد المضاف في اللغات التي تمتلك أحرف جر سابقة، بي(: »2القاعدة العالمية )

كما نرى أن القاعدة اللغوية أعلاه محقّقة  .(92م، ص 1691)جرينبرغ،  «متقدماً على المضاف في اللغات التي لديها أحرف جر لاحقة

 حرف الجر.في العربية. فاللغة العربية ذات أحرف جر سابقة، وهذا بدوره يجعل اللغة العربية توافق القاعدة العالمية التالية الخاصة بأ

يمكن  .(المصدر نفسه) «فعول أحرف جر سابقة دائماًالم ـفاعل ال ـفعل الفي اللغات ذات التسلسل  ستخدمت»(: ۳القاعدة العالمية )

يمكن أن يتقدم المضاف إليه  ،مع هذا. VSO → PR → NG أن نجمع ونبيّن هاتين الخاصيتين اللغويتين معاً على النحو التالي:

يعود على المضاف إليه، وهذه الإضافة نفسها المسمّاة في  يتصل بالمضاف ضمير ففي هذه الحالة،اللغة العربية. على المضاف في 

 . 1الفارسية الإضافة المنقطعة

 .م(2111/ 11/7الفصيح، ) 2محمدٌ في الدار صديقه *

 بعبارة المضاف.بين المضاف إليه و ،المجرورار والجدّم المضاف إليه، حلّ مكونٌ آخر، أي إضافة إلى تق ،في الجملة أعلاه

 ـضاف ، أي الملمضاف إليه في ترتيبهما الرئيسإذا أردنا أن نجعل الجار والمجرور بين المضاف وا ،قطع تسلسلهما. في المقابل ،أخرى

  .": "صديق في الدار محمدستنتج جملة خاطئة نحوياًالمضاف إليه، 

                                                 
 . يتم الرجوع إلى قسم تسلسل المضاف والمضاف إليه في الفارسية. 1
  في الدار". صديقُ محمد. أصل الجملة بالتسلسل الرئيس على النحو التالي: "2
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 ؛لكنها لن تُدرس في هذا البحث .(17ـ  11ص ، 1م، ج1671) المضاف إليه حسن حالات انفصال المضاف عنعباس لقد بيّن 

مجال الكلام هنا محدودٌ أيضاً. خلاصة الكلام يتضح أن انقطاع تسلسل المضاف والمضاف إليه . لأن أكثر الأمثلة التي أوردها شعرية

 .(NG) ارنةً مع التسلسل الرئيسييتحقق بسهولةٍ كبيرة مق (G N + Dpp) في التسلسل البديل عن طريق مكوّن آخر
 

 تسلسل الصفة والموصوف . 3ـ6
لقد قال النحاة العرب في تعريف . (NA) إنّ تسلسل الصفة والموصوف في اللغة العربية هو على شكل الموصوف ـ الصفة

؛ 89، ص9 م، ج1220خوارزمي، ؛ ال991 ، ص1 م، ج9001)أبو الفداء،  الصفة: إنها تابعة للاسم، أي تأتي من حيث الترتيب بعد الاسم
 في النصوص العربية، كما في الأمثلة التالية:واضح بشكل يشاهد هذا التسلسل  (.23 م، ص9011ابن الحاجب، 

 (.18م، ص 1283)موسى باشا،  الشرقيةة الحضارية إنما تعبر عن عبقر المجنحةف لسقوهذه الزخارف وهذه ا *

 (.102م، ص 1220صفا، )تدعي غوتكرات  مغولية متتركة قبيلةنتمي إلى كانت تحكم في خوارزم أسرة آل صوفي وت *

 م(. 3/4/2013)الوطن،  لإرهابيةا لتنظيماتالمنطقة من اقبل كل شيء علينا أن نطهر هذه  *

 1مضاف إليه مع وجهات نظر علماء التصنيفال ـمضاف الصفة في اللغة العربية مثل تسلسل ال ـموصوف اليتطابق تسلسل 
 كذلك توافق اللغة العربية القاعدة العالمية التالية: V(S)O.بة للغات بالنس

نسبة مفعول، بعد الموصوف بال ـفاعل ال ـفعل التتموضع الصفة في اللغات ذات الترتيب الغالب (: »12القاعدة العالمية )
دراسة تسلسل الصفتين التفضيلية  إلىـ فيما يلي ـ نتطرق . (52م، ص 1353)جرينبرغ،  «أكثر من مجرد صدفة متكررةساحقة و

ضاف عادةً إلى موصوفها وينتج معنى الصفة بعد موصوفها والصفة التفضيلية ت والعالية مع موصوفيهما. الصفة العالية تقع
 ليين:بيّن الحالتان في المثالين التاتتن الصفة التفضيلية تقع قبل الموصوف. يمكن القول إ ،. لكن من الناحية التركيبية2العالية
 .م(22/1/2012)الوفاق، ر في المنطقة والعالم الأكب لمشكلةظاهرة الإرهاب هي ا *
كبرروسيا هي  *  .م(5/10/2012موضوع، )في العالم  دولة أ

  .( يصح في اللغة العربية13من القاعدة العالمية رقم ) القول إن القسم الأول، أي المميّز بخطٍ تحته، يمكن ،عليهبناء 
كلما كانت القاعدة العامة على هذا النحو أن تكون الصفة الوصفية واقعة بعد الموصوف، فمن » (:13المية )القاعدة الع

. أما لو كانت القاعدة العامة على نحوٍ تقع فيه الصفة الوصفية قبل الممكن أن تأتي بعض الصفات مقدمةً على موصوفها
نّ ع الصفة التفضيلية قبل الموصوف، أإضافة إلى وقو .(52م، ص 1353 )جرينبرغ، «الموصوف، فعندئذٍ لن يكون هناك أي استثناء

مما يزيد من صحة القاعدة المذكورة أعلاه في العربية. نذكر مثالًا عن  ،الصفة البسيطة نفسها يمكن لها أن تتموضع قبل موصوفها
 وهو أفصح مصادر العربية: ،هذا الأمر من القرآن الكريم

*   لجيادُ ا ناتُ فِ االصّ  شيِّ الع  بِ  هِ لي  ع   ض  عُرِ  إذ (31: 32 )ص 

                                                 
 أي العلماء المذكورون في تسلسل المضاف والمضاف إليه.. 1
كبر من علي". وإلا تكون الصفة تفضيلية، أي مصحوبة بحرف الجر "من". 2  مثل: "سعيد أ
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وهي أن اللغة العربية على عكس اللغة الفارسية يمكن أن يُقطع تسلسل الموصوف والصفة فيها  ،يجب أن نذكر هنا مسألة
 . نذكر المثالين التاليين:1بواسطة المضاف إليه

 .(89ص  م،3128)موسى باشا، التي فجرت الحجر  ةالجبارن نساالإ يدكنا نشاهد  *
الشعبية ريكي تجاه هذه المؤسسة الثورية وهو الدليل على عمق الحقد والغضب الأمير القانوني غدارة الأميركية الإ جراءإ *

 .(م9012/ 11/1الوطن، )
فيه تتموضع الصفة مباشرةً بعد تيب الموصوف والصفة والمضاف إليه. فآخر لتر كذلك يوجد في اللغة العربية شكل

باً بحرف الجر الموصوف و  يبيّن المثال التالي هذه الحالة: ."لـِ"ينتقل المضاف إليه إلى المرتبة التالية مصحو
 .(15 ص م،1330)صفا، كانوا بيضاً من فئة القوقازيين  لآسيا الوسطى لأوائلا لسكانإنّ ا *

 هذا التنوع هنا كما جملة. يمكن أن نصيغتيب مكونات الن اللغة العربية تتمتّع بتنوع تركيبي في تر، يمكن القول إعليه بناء
 يلي:

1- N - G – A    
2- N - A - P(Le) 

 تسلسل المفعول والفعل. 4ـ6
لقد أشار الباحثون والمتخصصون إلى تموضع المفعول بعد  .(VO)إن اللغة العربية من اللغات ذات التسلسل الفعل ـ المفعول 

هذا الترتيب  .(2 ، ص3 م، ج1334؛ الغلاييني، 23 م، ص2002؛ الجديع، 255 م، ص2003الأفغاني، )الفعل والفاعل في هذه اللغة 
 ماماً في النصوص العربية:ت واضح
 .(122 ص م،1333)البوطي وتيزيني، ة منه مباشر اللّٰه لام  كيتلقى فكيف استطاع موسى أن * 

 .(113 ص م،1330صفا، )أستراباد  عاصمة  المنطقةتيمور  حتلّ ا *

 .(191 ص ،م9011پور، ى)عزيز عصاب  الأ يهدّئلقهوة حتساء اا *

 .م(9/1/9012أخبار اليوم، )رياضياً خيرياً  حدثاً البنك صباح يوم الجمعة  نظّم *

وبهذا الشكل يمكن أن تحلّ تسلسلات  .يمكن أن يتقدّم المفعول سواءً على الفعل أو على الفاعلفاللغة العربية  أما في
VOS ،OVS  أو حتىOSV ن التسلسل الرئيس مكاVSO،  الأمر الذي يُظهر حريّة ترتيب المكوّنات في اللغة العربية. فيما

 مثالان عن تقدم المفعول: ،يلي
 *  لونتُ ق  ريقاً ت  ف  و  م تُ ب  ذ ّ ريقاً ك  ف  ف  (89: 9)البقرة. 
*   رجُ اه  ز  ف  ج  الرُّ و (3: 91)المدثر. 

                                                 
غة. ففي . في اللغة الفارسية، تتموضع الصفة مباشرةً بعد الموصوف. إنّ تموضع المضاف إليه بين الموصوف والصفة سيؤدي إلى الالتباس في هذه الل1

(، الموصوف هو "دست" )= يد(؛ لكن إذا "دست قدرتمند انسان" )= يد الانسان الجبارةهذه الحالة، سيعتبر المضاف إليه موصوفاً، مثلًا في عبارة 
 "دست انسان قدرتمند" )= يد الانسان الجبار(.تموضع المضاف إليه بين الصفة والموصوف سيصبح هو الموصوف: 
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 ،(23، ص م2002) الجديعو ،(12، ص 3، ج م1334) منهم الغلايينيوبية، حالات تقدّم المفعول في العر لقد ذكر النحاة
إن تقدّم المفعول على الفعل  ،الغلاييني لما قال وفقاً ف. (434، ص م1334)آخرون عمر و ومختار ،(21، ص م2003) والنقراط

 :(12 ، ص3 م، ج1334) يجب تحقّقه في الحالات التالية ضمنياً على الفاعلو
 ا يتموضع في بنية شرطية بحيث يكون المفعول هو نفسه اسم الشرط أو مضافاً له:عندمالأولى: 

*   هاد ن  مِ  هُ ل   ماف  اللّٰه  لِ لِ ض  يُ  ن  م  (31: 32)الزمر. 
،أيٍ  رأي   *  ؛(255ص  م،2003)الأفغاني، تنتفع  به  تأخذ 

 راد بالسؤال أو مضافاً له:الم بحيث يكون المفعول هو العنصر ،عندما يتموضع في بنية استفهامية الثانية: 
 .م(13/3/2014)الغد،  ؟أن يجلس جانبك في الصف تريد من *
 ؛م(16/3/2002)الأسهم، ؟ (داوود ) تزوجمن ابنة  *

 : "أمّا"إذا كان مسبوقاً بـِالثالثة: 

*   ره  ق  ت  لا ف  تيم  الي  ا أم ّ ف ؛(3: 33)الضحى 

 :1الخبرية "كم"الخبريتين أو مضاف إلى  "كأين"و" كم"عندما يكون المفعولالرابعة: 

 م(22/2/2013 )ظفار،فيك يا رمضانُ  زرفتدمعةٍ كم  *

*   هاناك  ل  ه  ةٍ أ  ري  ق   ن  مِ  ن  أيِّ ك  ف  (46: 22)الحج. 

 .(252ص  م،2003)الأفغاني، حوى كم مخزنٍ مفتاح   *

في  على الفاعل واجب راط أنّ تقدّم المفعوللقد بيّنوا كذلك حالات تقدّم المفعول على الفاعل بشكلٍ خاص. ذكر النق
 :(21 م، ص2003) الحالتين التاليتين

 عندما يتصل بالفاعل ضمير  يعود على المفعول: الأولى:
*   ن ّ هُ م ّ ت  أ  لماتٍ ف  ك  بِ هُ بُّ ر   راهيم  ب  إلى ت  اب   إذِ و  ؛(124: 2)البقرة 

 :"إنّما"إذا كان الفاعل محصوراً بـ الثانية:

*  ّ ماءُ ل  العُ ه بادِ عِ  ن  مِ  اللّٰه شى خ  ي   ماإن  (22: 36)فاطر. 

، (10 ، ص3 م، ج1334) الفاعل اسماً ظاهراً و كذلك أشار الغلاييني إلى وجوب تقديم المفعول عندما يكون ضميراً متصلاً 
 نحو:

 .م(25/6/2002)الهدى، فأحسن تأديبي  ربيّ  يأدبن *

                                                 
 . الإضافة إلى "كأين" غير ممكنة.1
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كما  ،(436ص م،1334) وآخرون مختار عمرأحمد وقد بيّنها  .المفعول على الفاعلمنع فيها تقديم هناك حالات ي ،في المقابل
 يلي:

 : "إنّما"إذا كان المفعول محصوراً بـالأولى: 

 ؛نفسه(المصدر )وحده  اللّٰه المؤمنُ إنما يخاف  *

مفعول الفاعل ـ ال تيب الرئيس، يُحفظ الترففي هذه الحالة المفعول ظاهرة على آخرهما.عندما لا تكون حركة الفاعل والثانية: 
 لمنع الالتباس:

 ؛نفسه(المصدر ) صديقي أخييحبُّ  *

 إذا كان الفاعل ضميراً متصلًا بالفعل:الثالثة: 

 .م(26/3/2013)النهار، موقع  الرجل  تُ أرسل *

كيد على  ،ضاً خطابي أي هناك سبب ،أسباب تركيبية لتقدّم المفعول على الفعل والفاعل. إضافة إلى ذلك ما تم ذكره وهو التأ
للكلام رتباً »خلاصتها كالتالي:  ذكر توضيحات عديدةفي هذا المجال و المفعول لأهميته في الجملة. لقد خاض السامرائي

التأخير الذي يدل على أن ما قدّمته أهم ر مرتبتها دخلت في باب التقديم وإن وضعت الكلمة في غيو ... بعضها أسبق من بعض
 كما قال .(32 م، ص2002) «ثم تترتب الأهمية بحسب وضع الكلمات في العبارة حتى تصل إلى آخر كلمة ... مما أخّرته

لا مقتضى للعدول عنه كتقديم بعض فهو إما لأن أصله التقديم و أما تقديم بعض معمولات الفعل علىو» الخطيب القزويني:
أما لأن ذكره أهم و "؛أعطيت زيداً درهماً " :نحو ،لثانيالأول على ا تقديم المفعولو "،ضرب زيد  عمراً " :نحو ،لى المفعولالفاعل ع

 ...« إذا كان الغرض معرفة وقوع الفعل على من وقع عليه لا وقوعه ممن وقع منه ،العناية به أتم فيقدم المفعول على الفاعلو
 تم تقديم المفعول لأهميته: ،في المثال التالي .(155 ، ص2 م، ج1333)

*   لب  ق   ن  نا مِ ي  د  ه   نوحاً و  (24: 5)الأنعام. 

، أما تسلسل الفعل والمفعول الضميري فهو على شكلين في اللغة العربية. الشكل الأول هو اتصال الضمائر المتصلة بالفعلو
ئر مع مورفيم الثاني أن تأتي الضما ؛جداً في العربية نسبة استخدام هذا التسلسل كبيرة أنها تتموضع بعد الفعل. إنّ  ،أخرى بعبارة

 قبل الفعل. نسبة هذا التسلسل بالنسبة للتسلسل الأول أقل بكثير. نصيغ التسلسلين بالشكل التالي: "إيّا"
1- V O (Dpp) 

2- O (Mor: ?iya+ Dpp) V  

 بيّن الحالتان في المثالين التاليين:تت

 *  ها لِ ق  ر  خ  أ   قال  .(91: 18)الكهف  هال  ه  أ   ق  رِ غ  تُ ت 

*  ّعينت  س  ن   اك  إيّ و   دُ بُ ع  ن   اك  إي  (3: 1)الفاتحة. 

كثر تناسباً مع أصل الاقتصاد إأي  ،بالانتباه إلى تركيب التسلسلين، يتضح أن التسلسل الأول أسهل من حيث الأداء نه أ
 ،لمفعول وحصرهتجاهل هذا الأمر لأهمية ا لكن نرى في التسلسل الثاني إلى رواجه بين أهل اللغة العربية.هذا ما أدى . واللغوي
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الاستخدام ويُعتبر  ضميري كثير لمفعولاالفعل ـ الأنّ التسلسل الأول . وبما (44 م، ص2002) كما أشار السامرائي إلى ذلك
 .(26فإنّ اللغة العربية تتطابق مع القاعدة العالمية رقم ) ،1اً تسلسلًا رئيس

م، 1353)جرينبرغ،  «ل، فالمفعول الاسمي يأتي بعد الفعل أيضاً إذا المفعول الضميري يأتي بعد الفع»(: 93القاعدة العالمية )

 (.22ص 
بينما في الفارسية يمكن اتصال  ،بالفعل كمفعولين لعربية يمكن أن يتصل ضميرانفي اللغة اتجدر الإشارة إلى أنه  ،ختاماً 

 ضمير واحد بالفعل فقط. نذكر المثالين التاليين:

 *  اللّٰهم هُ ك  فيك  ي  س  ف (139: 9ة )البقر. 

*   هونها كارِ م ل  تُ ن  أ  و  موها كُ مُ زِ ل  نُ أ  (98: 11)هود. 

 

 الخاتمة
المضاف وهي تسلسل الفعل والفاعل، والمضاف ولقد تطرقنا في هذا البحث إلى دراسة مقارنة لتسلسل بعض مكوّنات الجملة، 

اء اللغة في مجال التصنيف اللغوي والتطبيق مع ذلك بالاستناد إلى نظريات علمو ول؛المفعوالفعل و ،إليه، والصفة والموصوف
 قواعد جرينبرغ العالمية. لقد توصّلنا خلال هذه الدراسة إلى النتائج التالية:

 لمكوّنات الجملة. ان بتسلسل حرّ تتمتع اللغتـ 
تعمل ترتيب سائف المكوّنات في الجملة. كذلك يترتيب المكوّنات في اللغة الفارسية طريقة أساسية لإظهار وظ يعدـ 

الأمر الذي  ،المكوّنات في اللغة العربية للغرض نفسه، رغم وجود ظاهرة الإعراب؛ وذلك عندما لا تظهر حركة الفاعل والمفعول
 لالتباس بينهما.قد يؤدي إلى ا

المفعول مسبوقاً  لفعل إذا كانمثلًا يجب تقديم المفعول على ا ،ـ هناك أسباب تركيبية تؤثر على ترتيب المكوّنات. ففي العربية
لا يمكن تقديم المضاف إليه على المضاف، دون اتصال المضاف بضمير متصل يعود  ـ على سبيل المثال ـ "أمّا"، وفي الفارسيةبـ

كيد على أحد في تغيير ترتيب المكوّنات. ففي كلا  المكوّنات إظهاراً لأهميته دورا هاما إلى المضاف إليه. كذلك يلعب التأ
 هذا ما يدعى سببا خطابيا.، وتقديم العنصر الأهم في الجملة اللغتين، يتم

تركيبي. فعلى سبيل المثال، يوجد شكلان لتسلسل الصفة والموصوف في العربية عند وجود المضاف  ـ تتمتع اللغتان بتنوع
أمّا  ؛مضاف إليهلـِ" ـ الهما: الموصوف ـ المضاف إليه ـ الصفة، والموصوف ـ الصفة ـ الحرف جر "، وإليه في العبارة النحوية

 لثلاثي للمفعول الضميري مع الفعل.بالنسبة إلى اللغة الفارسية فيمكن أن نذكر التسلسل ا
لفاعل، يأتي الفعل الفعل ـ ا ففي التسلسل الرئيس الفاعل في اللغة العربية على صرف الفعل.يؤثر تغيير ترتيب الفعل وـ 

المثنى أو الجمع على الفعل، فإنّ الفعل يتطابق معهما تثنيةً وجمعاً. أما بالنسبة إلى اللغة  لكن عندما يتقدم الفاعل مفرداً دائماً،
 أثر صرف الفعل بالتقديم والتأخير.الفارسية فلا يت

                                                 
  . أي تسلسل طبيعي من دون أي غاية.1
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مع دراسات علماء اللغة حول هذه الطبقة من اللغات. فعلى سبيل المثال، V(S)O ـ تتطابق اللغة العربية، وهي من لغات
كما تتموضع الصفة بعد الموصوف. كذلك توافق اللغة العربية قواعد جرينبرغ العالمية  ،ف إليه بعد المضافيتموضع المضا

الخاصة بتسلسل المكوّنات. أمّا بالنسبة إلى اللغة الفارسية، فهناك حالات مخالفة للدراسات التصنيفية في اللغة الفارسية الواقعة 
اف إليه بعد المضاف وتموضع الصفة بعد الموصوف في هذه اللغة استثناء بالنسبة المض وضعتميعتبر ف ،OV(S)في طبقة لغات 

هناك تباين في انطباق  ،أخرى من جهة ذه التسلسلات في لغات هذه الطبقة،شاهد أمثال هأي قلّما ت ،لهذه الطبقة من اللغات
(، بينما تخالف القاعدة رقم 2)( و2مع القاعدتين رقم )الفارسية فمثلًا تتناغم اللغة ، اللغة الفارسية مع قواعد جرينبرغ العالمية

(4). 
 
 

 مسرد الرموز –الملحق 
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*** 

 
 المصادر والمراجع

 العربية ـ أ
 .القرآن الكريم *

 كراتشي: مكتبة بشرى. .الكافيةم(. 9011. )، أبو عمر جمال الدين عثمانابن الحاجب
الدين عبد الحميد. بيروت: المكتبة  ي. تحقيق محيمغني اللبيب عن كتب الأعاريبم(. 1331. )اللّٰه جمال الدين أبو محمد عبد، ابن هشام الأنصاري

 العصرية.
 . بيروت: المكتبة العصرية.الكناش في فني النحو والصرفم(. 9001أبو الفداء، إسماعيل بن الأفضل. )

 ر الفكر.. بيروت: داالموجز في قواعد اللغة العربيةم(. 9003الأفغاني، سعيد. )
 . دمشق: الفكر.9 . طتحديات وآفاق :الإسلام والعصرم(. 1222البوطي، محمد سعيد رمضان؛ وطيب تيزيني. )

 . بيروت: الريان.3 . طفي علمي النحو والصرف المنهاج المختصرم(. 9009. )اللّٰه، عبد الجديع
 . القاهرة: الخانجي.3 محمود محمد شاكر أبو فهر. ط . تحقيقدلائل الإعجازم(. 1229الجرجاني، عبد القاهر بن عبد الرحمن. )

 . بيروت: المؤسسة العربية للدراسات والنشر.نحو الفعلم(. 9001الجواري، أحمد عبد الستار. )
 . القاهرة: دار المعارف.3 . طالنحو الوافيم(. 1293حسن، عباس. )

 . بيروت: دار الجيل.3 . تحقيق محمد عبد المنعم خفاجي. طغةلبلاالإيضاح في علوم ام(. 1223الخطيب القزويني، جلال الدين محمد. )
 تحقيق عبد الرحمن بن سليمان العثيمين. بيروت: الغرب الإسلامي.. التخميرم(. 1220الخوارزمي، قاسم بن الحسين. )

 الكتب العلمية.. اهتمام إميل بديع يعقوب. بيروت: دار شرح المفصلم(. 9001. )جار اللّٰه محمود بن عمر، الزمخشري
 . عمان: دار الفكر.9 . طتأليفها وأقسامهاالجملة العربية م(. 9009السامرائي، فاضل صالح. )

 . بيروت: النفائس.لنك تيمورم(. 1220. )اللّٰهأسد  صفا، محمد
 . القاهرة: كتب عربية.الإضافة بين العربية والفارسيةم(. 9001عاشور، سميرة عبد السلام. )

 . طهران: سمت.2 . طالمصطلحات المتداولة في الصحافة العربيةم(. 9011حمدرضا. )پور، مىعزيز
 . الكويت: ذات السلاسل.1 . طالنحو الأساسيم(. 1221. )ومصطفى النحاس زهران؛ ومحمد حماسة عبد اللطيف؛ مختار عمر، أحمد

 . بيروت: المكتبة العصرية.30 . ط. تنقيح عبد المنعم خفاجةجامع الدروس العربيةم(. 1221الغلاييني، مصطفى. )
 . بيروت: دار الرائد.في النحو العربيم(. 1283المخزومي، مهدي. )

 . دمشق: دار طلاس.أوراق مسافرم(. 1283موسى باشا، عمر. )
كثر مما ينبغيم(. 9011. )اللّٰهالنشمي، أثير عبد   الفارابي.. بيروت: 1 . طأحببتك أ

 دمشق: دار قتيبة.الشامل في اللغة العربية. م(. 9003محمد. ) اللّٰهالنقراط، عبد 
 

 ب ـ الفارسية
 . تهران: نى. 3 . چدر جستجوى جامعه بلند مدت: گفتگو با دكتر همايون كاتوزيان(. شه.1323پور، كريم. )ارغنده

  . تهران: فاطمى.1 . چ9دستور زبان فارسى (. شه.1333. )ىگيوانورى، حسن؛ و حسن 
 تهران: سوره مهر.  .1 چ سفر به حلبچه.(. شه.1381. )اللّٰهبهبودى، هدايت
دانشكده علوم ارشد. دانشگاه علامه طباطبايى. ىنامه كارشناس. پايانتجزيه و تحليل فعل در زبان فارسى و عربى .(شه.1382جمعه، عنود. )

 انسانى.
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 مام خمينى. مؤسسه تنظيم و نشر آثار ا: تهران .صحيفه(. .شه1398. )اللّٰهخمينى، روح
 : فرزان. تهران .9 . چبرگزيده متون نثر فارسى (.شه.1382پژوهش، منوچهر. )دانش

 . ى. تهران: مركز نشر دانشگاهزبانشناختى فارسى ىهاپژوهش (.شه.1329دبيرمقدم، محمد. )
 . تهران: سمت. 9 چ هاى ايرانى.شناسى زبانرده(. شه.1333)ـ . ـــــــــــــــــ

 . تهران: آرشا قلم. 3 . چهاى بوستان سعدى: مجموعه ادبيات كهن ايران زمينحكايت(. شه.1334سياوش. )رستمانى، 
 . ىبهشتشهيد . تهران: دانشگاه شناسى زبانمبانى رده(. شه.1321رضائى، والى؛ و فاطمه بهرامى. )

 . تهران: نداى آريانا. 3 چ ا شريعتى.تاريخ تفكر اجتماعى در اسلام از فارابى ت(. شه.1321. )اللّٰهستوده، هدايت
 اهتمام محمد على فروغى. تهران: امير كبير. . كليات(. شه.1313. )الدينسعدى، مصلح

. 1 . شجستارهاى زبانى«. هاى آن در زبان فارسىمفعول مطلق، له و معه در زبان عربى و برابرى(. »شه.1321، مجيد؛ و زهره قربانى. )کبصالح
 .130ـ  139ص 

بيرجند: فكر  بررسى تطبيقى ساختار و اركان جمله در زبان عربى و فارسى.(. شه.1323. )اللّٰه فسنقرى؛ و حامد نوروزىحجتصالحى، زينب؛ و 
 بكر. 

 . تهران: وزارت امور خارجه.مباحث كشورها: افغانستان(. شه.1399آبادى، عليرضا. )على
 . تهران: سمت. 9 . چى نگارش زبان فارسىمقدمات(. شه.1321زاده، غلامحسين. )غلامحسين

  مؤسسه آيه.. تهران: 9 . چدرآمدى بر مبانى ترجمه: عربى به فارسى ـ فارسى به عربى(. شه.1389؛ و سيدبابك فرزانه. )اللّٰهنژاد، عنايتفاتحى
 . تهران: سخن. دستور مختصر امروز(. شه.1388فرشيدورد، خسرو. )

 تهران: فرهنگ گفتمان. .درياى خزر: رژيم حقوقى، مواضع كشورهاى ساحلى و حضور آمريكا .(شه.1383قبادزاده، ناصر. )
 . ترجمه مهدى سمائى. تهران: نشر مركز. شناسىدستور زبان فارسى از ديدگاه رده(. شه.1398ماهوتيان، شهرزاد. )

 . ياسرتهران: . اى بر شناخت خدامقدمه(. شه.1311شهرى، محمد. )رىمحمدى 
 . تهران: نگاه. مجموعه داستانى قصه آشنا(. شه.1390ود، احمد. )محم

 . تهران: امير كبير. 1 . چاضافه (.شه.1313معين، محمد. )
 . تهران: نى. شش گفتار درباره امام، انقلاب،جامعه، جنگ، اقتصاد و فرهنگ(. شه.1383موسوى، ميرحسين. )

 . تهران: تيرگان.هاى قابوس نامه: بازآفرينى چهل داستان از حكايتچلچراغ(. شه.1388. )اللّٰه، روحىپورعمرانمهدى
 وس. ت. تهران: 93 . چدستور زبان فارسى(. شه.1321ناتل خانلرى، پرويز. )

 .315ـ  231. ص 2 ش ادبيات تطبيقى.. «هاى فارسى و عربىصفت در زبان»ش(. ه.1332نجاريان، محمدرضا؛ و راضيه رستمى. )
 . تهران: نيلوفر. 11 . چشناسى و كاربرد آن در زبان فارسىمبانى زبان(. شه.1320)نجفى، ابوالحسن. 

 . تهران: سمت. 11 چ .(1فارسى )دستور زبان ش(. ه.1329وحيديان كاميار، تقى؛ و غلامرضا عمرانى. )
 . تهران: سخن.دستور توصيفى براساس واحدهاى زبان فارسى(. شه.1329وفايى، عباسعلى. )
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